Quaestiones criticas in Ciceronis
de divinatione libros

seripsit

A, Polster.

Marcus Cicero in librill. capite 64. de somniorum obscuritatibus agens eum
tjuaesisset, qualis esset ista mens deorum, si neque ea signilicarent nobis in somnis,
(uae ipsi per nos intellegeremus, neque ea, quorum interpretes habere possemus,
atque intellegere se negassef, quo perfinerent somniorum aenigmata, cum intellegi
a nobig di velle deberent, qnae nostra causa nos monerent, §. 133. addit haec: Mea,
causa me mones, quod non intellegam? quid me igitur mones? ut si quis
medicus aegroto imperet, ut sumat,

terrigenam, herbigradam, domiportam, sanguine cassam
potius quam hominum more cocleam dicere. Nam Pacuvianus Amphio

quadrupes tardigrada, agrestis huwmilis, aspera,

capite brevi, cervice anguina, aspectu truei,

eviscerata, inanima, cum animali sono
cum dixisset obeurius, tum Attici respondent:

nou intellegimus, nisi si aperte dixeris:
at ille uno verbo ,testudo*. non potueras hoc igitur a priuncipio,
citharista, dicere? Prinsquam ad depravatam codicum lectionem ,, A#tiei“
veniam, pauca videnfur praemittenda esse de infinitive ,dicere, qui legitur in
enunciato wl s guis medicus aegroto fmperet potius, ut swiRat . . . Saiguine cassam,
gt . . . dicere.” Ho verborum econstructionem turbari manifestum est ideoque
a4 Lambino et Davisio, quos Baiterus sequitur, eiectus est, Sed cum et potius




et verba fominum more ad notionem dicendi spectent eaque hoc loco vix possit
abesse, Wopkensius in lectionibus Tullianis TII. 10. p. 392. ed. Jenens. commendarvit
coniunctivum diceref. Contra quem Handius postquam ad Wopkens. L. T, annot.
95K, sie dissernit, nescire se, an ipse sibi ad animum nen revocasset verborom cou-
struendi rationem, quae haec essel: ut si quis potius imperet aegroto, ut sanguine
cassam sumat, quam ut diceret hominum more cocleam: ubi imperfecto nullum con-
cedi locum, in Tursell. T, IV. p. 17 se acquiescere ait in neglegentiore orationis
structura, in qua potius non e verbo /mperet pendeat et vertit verba sic: wie wenn
ein Arzt dem Kranken befihle eine Blutlose zu nehmen, statt vielmehr zu sagen
gine Schnecke. Quam neglegentiam modum excedere et Cicerone vix dignam esse
cum Foertschius in programm. Naumburg. 1846. p. 12, persuasum haberet, locum ita
sanave conatus est, ut infinitivum dicere mutaret in*participium dicens et accusativos
terrigenam . . . . sanguine cassam refervet et ad dmperel, wl sumaf et ad dicens. Quam
brevitatem ferri posse quamquam non est negandum, tamen haud scio an lectio
dicens nimis recedat a codicum seriptura dicere atque praeferenda sit Wopkensii
emendatio diceret. Nam quod Handius imperfecto concedi locum negat, simillimo
refutari puto exemplo, quod invenitur in huius libri g. 137. ,Jam vero quid opus
eat eirenmitione et anfractu, ut sit utendum interpretibus sommniorum, potius quam
derecto deus, si quidem nobis consulebat, ,hoe facito,* ,hoc ne feceris® diceret idque
visum vigilanti potius quam dormienti daret?* Ut enim hoc loco coniunctivi
diceret et darel propter enunciatum hypotheticum si comsufebuf positi sunt praeceden-
te praecsente guid opus est, sic in eo loco, de quo nohis disputandum est, propter
ablativi hominun more vim, ut ita dicam, condicionalem dictum est diceref. Illum
enim ablativum nihil alind significare nisi s/ hominum more uteretur apparet, Qui
dicit swmito tardigradam . . . sanguine cassgin, hominum morem non sequitur; quem
si sequeretur, cocleam diceret. Hane imperfecti explicationem artis gFammaticae
legibus tonvenire nemo negaveril.

Obscurius vitinm latet in voece Affici. Non enim liguet, guid rerum Attici
gerant cum Amphione. Quare Bothius suspicatur aftice, quod explicat per seife
bene, Orellius, cui haee coniectura non probatur, iure existimat in vocabulo Aftiei
potius latere nomen eorum, e quibue chorus illius tragoediae Pacuvianae constiterit.
Conicit igitur Asfici i. e. doreoc Thebarum incolae. Cui coniecturae obsfare exi-
stimat Welckerus de trag. Gr. p. 815, quod cum Dirce in Cithaerone bacchans apud Euri-
pidem quidem, quem Pacuvius secutus est, Hysiis habitet neque fieri potuerit, ut
virorum turba cum Bacchis in montes exiret, Thebanorum mentio non aptior sit
quam Atticorum, Quam Welckeri dubitationem dilui existimo scholio ad Eurip. Hippol.
v. b8 vol. 1. p. 83, 15. ed. Dind. Kei & ’Avmdrry dve yopods clsdya wv we Gnfoiny
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yeoovewy didlov xei vy pere dipeme. Jure igitur Welckerus negavit, Dircen viros
in montes comitatos esse, id autem iniuria, Thebanos. chori partes egisse. Apparet
enim Euripidem in Antiopa parachoregemate quod dicitur usum esse. Nec tamen
ideo Orellii coniectura Astici mihi probande videtur. Nam si, id quod a scholiasta
traditur, chorus ex senibus Thebanis constitit, non est verisimile ei nomer fuisse
yépoviec douxof, praesertim cum res procul a Thebis agatur atque voce darv plerum-
que Athenae intellegantur. FBEuripides enim si senum patriam indicare voluisset,
certe chorum nominasset yogoy Gyfciwy yeoovewy, ut in Hercule Furente. Non igitur
probabile videtur in lectione Affici latere vocem, qua patria yogevzgiv significetur,
neque propterea, quod scholiasta yopsvr@y patriam aperte nominavit, ipsum Euripi-
dem opus est chorum a patriae nomine appellagse. Nam ex fabulae deseriptione
nemo non intellegebat facillime, unde yogeveci oriundi essent. Quare si actionem, ut
ita dicam, fabulae spectes, chori nomen ,,Beechici, quod Welckerus conicit, aptis.
simum est. Cum enim Dirce, ut dicit Hyginus f. 87, per bacchationem Liberi in
Cithaeronem delata sit, Welckerus suspicatur etiam in villa rustica, ubi Amphion
ot Zethus cum pastore habitabant, orgia celebrata esse. ldem Heynius (Antigunar.
Anfs, IL. p. 207.) colligit ex mentione statuae Bacchi hedera coronatae in fr. 202,
ad. Dind,

“Evdor (Bothius &fdov) dé Felcuoig fovioiov ..-o-
xouciviee (Toupius zeouovyre) mooe crvlov Eviov Ssov.

Duae igitur res, ut, gquae disputavi, comprehendam, satis consiare videntur
in lectione A#fiei inesse substantivam aliguod pluralis numeri chorum significans et
Bacchanalia acta esse in Amphionis Zethique praedio. Nomen auntem ipsum chori
Bucehici a Welckero propositum minus mihi placet, quippe guod nimis recedat a
literis vocis A#tici. Ac mihi quidem vox Affici corrupta videtur esse ex Meovnixot
M litera post vocem #ue in m exeuntem abolita non est mirum vocem Muoviizoi
mutatam esse in _demxof 1. e. Attici, Mavnzovc eosdem fere esse quos Pasmpxovc
elucet ex Hur. Bacch. v.v. 207 —301:

pavng 6 dotuwy 6ds (Liovvaoc). 16 yao Suxgevaioy
xeek 1O Ueidss ey nixgy oLV Exer.

dray yap o et ic W cow LGy molv'c,

Aévewr 10 wéldoy tovg weugrorec oL,

Ex fatidieis aufem senibus chornm constitisse eo verisimillimom fit, qued in
fabula agitur, utrum regnum fransitorum =it ad Amphionem an ad Zethum, atque
Jovis consilio Amphionem regem futurum esse Mercuriug praedicit. cf. Weleker.
. L. p. 820. Nec repugnat vatum ingenio fragmentum, guod unum Welckerus p. 826.
choro tribuit:
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dixe vor Jixee yoowng, ¢ALOpms ¥ womEGOUG
heer, drey Em v “eospy foviey.

Fatidici igitur senes Amphioni postquam testudinem a Mercurio accepfam
obseurius deseripsit, quo magis obstupescerent mira bestiae forma inauditogque eius
usu, respondisse putandi sunt

non intellegimus nisi 8i aperte dixeris,

Hoe Amphionis et chori colloquium ad initium fabulae pertinere afque parodo post
Mereurii prologum pronunciata haberi, priusquam Antiopa in scenam prodierit,
Welckerus suspicatur p. 816. Ne aliorum owmittam coniecturas, Bergkius proponit
rustici, Foertschius 1. 1. p. 12, et 13. wnici conferens Cic. Tuseul. 1. 43. §. 104
,,Durior Diogenes et id quidem sentiens, sed ut Cynicus asperius proici se iussit iu-
humatum: tum wrici: volueribusne et feris?* Quibus coniecturis nen ita commode ex-
plicari, quomodo corruptela orta sit, in promtu est. Baiterus denique vocewm Affici
pravuim esse existimat glossema.

Paulo infra haec leguntur in
counsentanea maiestati deorum:

§. 135: Ergo obseura somnia minime
ad aperta et clara veniamus, qualt
est de illo interfecto a copone Megaris, quale de Simonide, qui
ab eo, quem humarat, vetitus est navigare, quale etiam de Alexandro,
quod a te praeteritum esse miror: j qui cum Ptolemaeus, familiaris
eius, in proelio telo veuenato ictus esset eoque volnere sumwmo
cum dolore moreretur, Alexander adsidens somno est consopitus. - Qui it
cum exhibet A, quidewm V', quod cwm V2. Enunciati relativi constructione falsan
esse quivis primo obtutu perspicit. Quare Herelius gu/ mutavit iu guippe, Kayserus
nominativum  Alewander ante verbum adsidens delevit, Rathius denique lectionem
quodcuni, quae traditur altera mauu codieis Vindobonensis, probavit, Kguidem cum
meminerim Mareum Ciceronem in hoe libro de divinatione altero cum Quinto fratre
colloqui, pro certo affirmaverim in gui inesse vocativum Quinte, ut legendum sit
quod a te praeteritum esse miror, Quinte, Cuin Ptolemaens . . . moreretur, Alevander
udsidens somno est consopitus. Simillimum huius corr uptelae exemplum reperitur in
huius libri cap. 34. §. 71, ubi haec leguntur: Q. Fabi, te mihi in auspicio esse
volo. Pro Q. codices A B exhibent que. 1bi praenomen a Rathio immerito ex,
pulsum esse, cum in formulis solemnibus nowminibus fietis praenomina non adderenturi
demonstravit Christius exemplo ex Varrone de 1. 1. VI. § 87. allato, ubi in siwil-
formula C. Calpurnd legitur.

II. 57. § 117. Quae vetustas est, quae vim divinam conficere
possit? quid tam divinum autem, guawm adflatus e terra mentem ita
movens, ut eam providam rerum futurarum effieiat, ut ea non modo cer-
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nat multo ante, sed etiam numero versuque pronunciet? Nescio quomodoe

‘nominativus ¢a offendit. Equidem praeferam ess, qua mutatione codicum anctorita

tem vix laedi contenderim.

In libri 1. §. 12. Quintus Marco fratri a se scire aventi, quid de divinatione
gentiret, postquam respondit, duo esse eius genera, artis alterum, alterum naturae,
cum vis et natura quaedam tum observatis longo tempore significationibus, tum
aliquo instinctu inflatuque divino futura praenunciaret, sic pergit:

Quare omittat urguere Carneades, quod faciebat etiam Panaetiug
requirens, Juppiterne cornicem a laeva, corvum ab dextera canere
jussisset: observata sunt haec tempore immenso et T in significatione
eventus animadversa et notata. Nihil est antem, quod non longinquitas
temporum excipiente memoria prodendisque monumentis efficere atque
agsequi possit. Foertsehins solus 1. I p. 13. lectioni codicum in siynificat ione eventu
emendatione opus esse negat explicans per in, beim Anzeigen eines Erfolgos, indem
sie anzeigten, welchen Erfolg eines Vorhabens man zu gewirtigen habe. Ciceronem
cum universe dixisset ebservata sunt haee tempore inunense, etiam accuratius rem ex-
plicaturum haec addidisse et in sign. event. anim. ot obs., yuibus nihil alind ex-
primi, nisi hoc fere ef wt signa, quae eventun indicuvent, unimadeersg ef notate sund.
Alii viri doeti locum aliter mutaverunt, veluti Hottingerus in significatio ecenty,
Madvigius in et significatio eventis, Klotziug in significatione evenfus, Orelliug in in
siguificationem eventus. Hane eoniecturam Christius sequitur addens in significationgi
dietun videri eodem sensu, quo in & 13. in. animadversa sunt herbarwn genera ad morsis
bestiarum. Baiterus denigue locum ut nondum emendatum obelo insignivit. Recte
opinor. Nam si quaerimus, quid Quintus dicere debuerit, eins sententia haec est:
Signifieationibus rerum longo vel potius immenso tewpore observatis eventus quoque
animnadvertebantur ac notabantur et memoria cxcipiebantur monumentisque prode-
bantur. Similem sententiam reperimus iu huius libri §. 25, ,est enim (divinatio) ab
omni aeternitate repetita, in qua cum paene innumerabiliter res eodem modo eve-
nirent isdem signis antegressis, ars est effecta eadem saepe animadvertendo ac no-
tando” et in § 109. ,guae extis, quae fulgoribus, quae portentis, quae astris praeseuti-
untur, haec notata sunt observatione dinturna.t’ Quae si recte disputavimus, facere non
possumus, (uin. seribamus observata sunt luec tempore fmmenso et siguificationwm
eventis wiimadreersa et notaia, - Idem ablatives eum eisdem verbis eodem sensu con-
inngitur in §. 72. ,quae vero aut coniecturaexplicantur aut cventis animadversa
ac nobtata sunt, ea genera diyinandi, ut supra dixi, non naturalia, sed artiliciosa
dicuntur,
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Ab eiusdem libri L. §. 17. usque ad §. 22, parte carminis a Marco de consulatu
suo condifi  pronunciata Quintus secundum codices fratrem his verbis alloquitur:
Tu igitur (Marce) animum poteris inducere contra ea, quae a me dispu-
tantur de divinatione, dicere, qui et gesseris ea, quae gessisti, et ea,
quae pronunciavi, accura tissime descripseris?

In mira dicendi ratione gquz et gesseris ea, quae gessisti cum iam Christing
offenderet, pro gessisti suspieatus est scripsisti. BEquidem malim verba enunciatorum
relativorum gessisti et pronunciavi loca inter se mutare, ut haec existat sententia:
qui et gesseris ea, quae pronunciavi, et ea, quue gessisti, accuratissime scripseris. Eadem

sententia a Marco repetitur in libri II. §. 46. ,tu igitar animum induces — sic enim
mecum agebas — causam istam et contra facta tua et contra scripta defendere?

In libri 1. eap. 19. §. 36. codices haec exhibent: Irrideamus haruspices
vanos, futtilis esse dicamus, quorumque disciplinam et sapientissimus
vir et eventus ac res comprobavit, contemnamus; etiam Baby-
lonem et eos, qui e Caucaso caeli signa servantes numeris et motibus
gtellarum cursus persequuntur; condemnemus, inguam, hos aut stultitiae
aut vanitatis aut imprudentiae, qui quadraginta septuaginta milia an-
norum, ut ipsi dicunt, monumentis comprehensa continent etqs. Totum
locum compluribus laborare vitiis viros doctos mon effugit. Ac primum’ quidem
verba Buabylonem et eos a Vietorio in Babylonios et eos, ab Orellio, quom Hottinge-
rus secutus est, in Babylonios, eos mutata, a Christio denique et Baitero iure seclusa
sunt, ut addita ex libri 1l. §. 97. ,nam quod aiunt quadraginta septuaginta milia on-
norum in periclitandis experiundizque pueris, quicunque essent nati, Babylonios
posuisse, fallunt.” Alterum vitium, quod inest in substantive imprudentie, elegan-
tissime sustulit Lambinus scribens émpudentice. Remanet tamen etiam tertia difficul-
tas in verbis ef motibus item omninm codicum auctoritate traditis. Nihil enim signi-
ficari verbis motibus persequuntur stellarum cursus facile intellegitur. Quare Orellius
coniecit et motus stellarum cursusque, Davisius stellarum cursus et motus, Foertschius
1. 1. p. 14. rationibus stellarum cursus persequuntur. Quae coniecturae cum minus
satisfaciant, Christius et Baiterus verba ef motibus interpolatori tribuunt, qui ea ex
libri 1. §.17. ,,Solis defectiones itemque lunae praedicunturin multos annos
ab iis, qui siderum motus numeris persequuntur’ adiecerit eodem modo, quo
illo loco post siderum motus verba ef cursus, quae verba in interpolatis Moseri codi-
cibus leguntur. Sed nemo est, qui non videat, illo loco, qui est in libri 1l. § 17.
verba ¢f cursus omnino retineri non posse ut omni codicum bonorum auctoritate
carentia, hoc autem loco, qui est in libri L §. 36., verba ef motus cum optimorum.
codicum eorumque consentientium fide defendantur, sine temeritate non posse eioi--
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Itaque videndum est, me quid lateat in voce motilus, [quod sententiae conveniat.
Ac mihi quidem motibus videtur corruptum ex modis, ut Chaldaei dicantur longi-
tudinem et tempus cursug stellarum computasse et mensi esse.

[.e.20§.54. Ubi idem saépins, ascendit (Sophocles) in Ariopagum,
detulit rem. In uno codice A extat ascendii, sed primsa syllaba asin rasura, scendit
legitur in codicibus H V. Propterea Halmius coniecit escendi?. Conferentibus nobis
varietatem lectionis in huius libri §. 47, ubi pro inscenderet, quod legitur in codicibus
AV, in codice B! seenderet extat, in B? ascenderet, verisimilius videtur in §. 54,
seribere inscendit.

Ut etiam aliam minutam serutemur rem, in §. 82. legitur: non cemsent
(di) esse suae maiestatis praesignificare hominibus, quae sunt
futura, Lectionem suni probaverunt omnes editores. Unus codex H praebet sint
Sed cum in libri IL. § 101, ubi totus locus eisdem verbis repetitur, omnes codices
exhibeant sint atque mutatio literarum levissima sit, mihi quidem sinf praeferendum
videtnr, ut existat interrogatio indirecta, qualis reperitur in initio huius paragraphi
neque ante declarant hominibus. quae futura sint.

In eadem paragrapho 82. exeunte in omnibus codicibus leguntur haec: neqne
non possunt (di) futara praenoscere. Pro verbo praenoscendi Jortinum verbum
praesignificandi, praemonstrandi, praedicendi aut aliud eiusmodi significationis
bene requirere, quamquam iam vidit Christius, tamen cum idem error in libri 1L &8,
102. et 105. recurrat, Ciceronem malle se ait reprehendere quam corrigere. Sed cum,
si huius viri doetisgimi opinionem sequamur, maior neglegentia Ciceroni imputeturs
quam quae ferri atque excusari possit, cumque minus verisimile git Ciceronem sumptiones
praemissas Stoicorum ratione redarguentem dormitasse, persuasum habeo coniectuia
non Ciceronem corrigi, sed librarios et mon ita violentum mihi videtur PrO praenoscére
scribere praenunciare, quod verbum cum eodem obiecto coniungitur in huius libri 8.12,
208t enim vis et natura quaedam ...,, quae futura praenunciat.®

Facillime sanari potest codieum falsa lectio, quae invenitur in huius libri
§. 88. Amphiaraum autem sic honoravit fama Graciae, deus ut habe-
retur atque ut ob eius sole, in quo est humatus, oracnla peterentur, Pro
ab eius solo, quod in omnibus legitur codicibus, Moserus maluit ab e foco coll.
Valer. Max. VIII 15, ext. 3, ubi haec leguntur; seadem gens (Graeca) summo consensu
ad Amphiaraum decorandum incubuit locum, quo humatus est, in formam condicionem-
que templi radigendo atque inde oracula capi instituendo. Cuius cineres idem.
hon?ris possident, quod Pythicae cortinae, quod aheno Dodonae, quod Hammonis
fonti dz_;tur.“ Verba in quo est humatus Hottingero in Ciceronis loco gpuria visa
sunt. Quod non ita esse verisimile sequitur ex loco Valerii a Mosero allato. Jurs
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autem de lectione ab eius solo ambigitur. Quid est enim solum Amphiarai, in quo
est humatus? Propter .genitivum possessivum ejus angustiorem, ut ita dicam, requi-
rimus notionem, atque cum apud Valerium Maximum cinerum Amphiarai mentio
fiat et Cicero ipse aperte loguatur de loco, ubi Amphiaraus humatus est, meo quidem
indieio notio sepuleri videtur desiderari et quidem eiusmodi, ut verba in guo est
liwmatus non-sint supervaeanea. Quare suspicor pro solo vocem sofio, quae vox apud
posterioris demum aetatis scriptores idem significat, quod sarcophagus qui dicitur,
veluti apud Curtium x, 10, 9. _Septimus dies erat, ex quo corpus regis (Alexandri)
jacebat in solio curis omnium ad formandum publicum statum a tam sollemni munere
aversis.”* Of. Klotz. lex. Itaque verba in quo est hwmatus apud Ciceronem quidem
necessaria sunt ad notionem sepuleri significandam. Ciceroni narranti ab Amphiarai
solio oracula esse petita imago inreconsultorum consulentibus respondentium videtur
obvergata esse, a quibus non secus atque ab oraculis responsa petebantur. cof. Cie.
de leze, 1. 3,10, .Ego vero aetatis pofius vacationi confidebam, cum praesertim non
recusarem, quo minus more patrio sedens in solio consulentibus responderem senectu-
tisque mon inertis grato atgue honesto fungerer mumere.

Incertum relinquitur Ciceronis verbis, ufrum cogitandum sit de Amphiarai
oraculo, quod Oropi florebat an de eo, quod prope Thebas in via Potnias ferente
situm erat. KEx enunciato autem in quo est fwmatus elucere videtur locum indicari,
ubi Amphiaraus terra obrutus esse dicebatur. . Quem Thebis vicinum esse cum ex
multis locis appareat (cf. Pauly Real-Encycl. p. 887.), Cicero quidem e oraculo ad
Thebas sito cogitasse videtur, .

11. 12,29. Et eerte si est in extis aliqua vis, quae declaret futura,
necesse est eam aut ¢um rerum natura esse coniunctam aut con-
formari quodam modo numine deorum vique divina. Cum rerum natura
tanta tamque praeclara in omnes partes motusque diffusa quid
habere potest commune non dicam gallinaceum fel — sunt enim guj
vel argutissima haec exta esse dicant — sed tauri opimi iecur aut cor
aut pulmo? guid habet naturale, qued declarare possit, quid futurum
sit? Vocem motusque -sensu idoneo destitutam a Mosero non reete versam esse per
Alles, was sich regt manifestum est. Davisius suspicatus est /ocosque, quod quomodo
ex motusque ortum sit, non satis appavet.  Legendum videtur afomosqie, ut notio
partiuie aceuratius definiatur. '

De Tage in agro Tarquiniensi exarato Marcus Cicero sic disputat in libro
I, 23.8. 51. Num ergo opus est ad haec refellenda Carneade? num Epi-
curo? estne quisquam ita desipiens, qui credat exaratum esse, deum
dicam an hominem? 8i deiim; cur se contra maturam'in terram abdi-




9.

derit, ut patefactus aratro lucem agpiceret? quid? idem nonne poterat
deus hominibus superioreve loco tradére? Coniunctivam abdiderit Lambinuy
mutavit in abdiderat, Klotzius, quem Baiterus’ secutus eat, in abdidit. Mihi quidem
coniunctivus' cume Christio videtur retinendus esse, sed sic interpugendum: si dewm,
cur se-contra naturam in terram abdiderit? ut patefactus aratro I'ue ent
agpiceret? Ita melior certe sententia existet

II. §. 62. M, Cicero postqnam, negavit omnino esse portentum, cum nec, quod
potuisset fieri, factum unguam esget, nee, quod potuisset, id portentum:esse, conigctoram
responso non inscito idem declaravisse narrat sic: Quod etiam coniector quidam’
non inscite respondisse dicitur | ei qui cum ad eum rettulisset guasi
ostentum, quod aunguis demi vectem circumicetus fuisset, ,tum esset,
inquit, ,ostentum, si anguem vectis circumplicavisset. hoc ille responso
satis aperte declaravit, nihil habendum essg, qnod fieri posset, osten-
tum:  Quicym exhibet: A, sed cwm in ras., quiquodamn (COIT. quodam) V, unde Da-
visius coniecit gui. quondam aut gui omisso cum, Halmius dieitur cum. quidam. Quae-
ritur, cuinam coniector responderit. lamsi id spectamus, quod quasi ostentum relatum
est, nihil verisimilius videtur, quam ianitorem dies noctesgue ecirca vectem occupatnm
ad interpretem portentorum id rettulisse, anguem domi vectemn circumiectunt fuisde.
Legendum igitur statuo: Quod etiam coniector guidam ... .non inscite
respondisse dicitur ianitori; qui cum et quae sequantur.. Nemo autem negare
potest in extremis literis verbi dicitur et in dativo ei vocem ianitori latere posse
et ad seripturam codicibus servatam proxime accedere.

Contra grammaticam legem vulgatam participium ablativi abgoluti terminatur
in i in dibri 1. 8 61. atqui salubri et moderato cultu quieti so tradiderit
eaparte animi, quae mentiset consiliiest, agitata et erectasaturataque
bonarum cogitationum epulis eague parte animi, quae voluptate alitur
. «. whecdinopia enecta nec satietate affluenti, . .. illla etiam tertia
parte animi... sedata atque restincta, tum- eveniet duabus animi
temerariis partibus compressis, ut illa tertia pars rationis et mentis
cluceat et quae sequuntur. Omnes codices consentiant in- extrema syllaba ¢ parti-
ticipii affluens, itaque scribunt Christius et Baiterus.

Nevius .de  participiorum ' ablative’ disputans’ (cfr. Formenlehre der lat. Spr.
p. 44. et 45.) hune ablativi exitum' inusitatum duobug exemplis 'ex Ciderone 'petitis
probasse sibi videtur, uno ex Tuscul. V. §.' 42. ,,Lacedaemonii Philippo minitanti, se
omnia, quae conarentur, prohibitirum, quaesiverunt, num se esset etiam mori prohi-
biturus,* altero ex libro de or. IL c. 55§ 225, At his locis nihil demonstrari recen-

tissimis optimisque editionibus docemur. Im priore enim loco a Baitero ceterisque
]



10
editovibus, quod sclaw, omnibus miénitante legitur pro militanti, quod codices habent.
Neque rectius alterius exempli verba a Nevio. allata sunt. Pro gestu omne imminenti,
qued: Neviug in codicibus extare existimat, legitur = gestu  omni et imminenti.
integra illius loci yerba sunt haec: »Ppro di immortales, quae fuit illa, quanta vis! quam
inexpectatal quam repentina! eum coniectis oculis, gestu omni et imminenti, summa
gravitate et celeritate 'Brute quid sedes? et (nae sequuntur.

Apparet hos ablativos esse -ablativos modi 8lque vocem imminenti ut omni
adiectivi vicibus fungi, ut ablativus in ; exiens omni vacet offensione. Unum par-
ticipium praesens videtur exeipi. Nam et aqud Sall. Tug. 29,5 legitur praesenti consilios
im Beisein des Kriegraths, et apud Ciceronem in libro de Fin. 1. 12,41 et Il 19,63
nulla weque praesenti neque expectate voluptate, nullo nec praesenti nec Juturo ldolore.
Huius participii praesens ablativam in / exeuntem de rebus, in e exeuntem de personis
usurpari Zumptiusin gramm. lat. §.64. adn. existimat. Quidquid autem de ablativo participil
praesens iudicamus, cortum videtur esse in constructione ablativi abeoluti participium,
cum vim et notionem verbi retineat, non in ¢, sed in ¢ terminari. Quare non dubito
afftuente scribere. Unum participium praesens excipi mirum esse non potest, quippe
quod verbi naturam omnino exuerit. Radem illa lex apud Ciceronem quidem omnibus
locis valet etiam de participiis cum aliquo nominis casu, quo participii vis verbalis
declaratur, coniunctis, cum quae exempla Nevius L 1. p. 45. excipi opinatur, ea prae-
ter unum in novisgimis textibus qui voecantur remota sint. Nam et pro referente in
Cic. 'de rep. 1. 32,49, ,concordi populo et omnia referenti ad incolumitatem et libertatem
suam nihil esse immutabiliug* nune quidem ab Halmio refevente et pro significanti in
libro de orat. 11. 43,184 , adhibita actione leni facilitatemque significanti a Baitero Stgni-
ficante legitur, Unum exemplum restat, de quo dubitare possis, in Cie. pro Arch. 3,4
»primum Antiochiae, celebri quondam urbe et copiosa atque eruditissimis hominibus
affluenti, celeriter antecellere omnibus ingenii gloria contigit.“ Cum significationem
pavticipii affiuens hoe loco ita fluctuare inter adiectivi et participii naturam manifestum
sit, ut ablativus et in i cadere possit et in ¢, iure mihi quidem recentiores editores
codicum lectionem affluenti servasse videntur. Tantum autem interesge inter hune
locum et inter illum, qui est in libro de djv 1. § 61, ut hoe loco participii affluens
ablativus / vocali possit terminari, illo non item, cum participii vis verbalis in
wonstructione ablativi absoluti dilucide appareat, viz est quod altingam.

Lectornm gratia hic locorum a me tractatorum index additur;

De divin. I, 7,12 pag. 5,
1,13,22 = #;
I, 19,36 = 6,
1, 25,64 = 7.




I, 29,61 pag. 9.
1, 3882 — 1,
[, 40.88 == 1.
I, 1229 = 8,
II, 23,61 = &.
11, 28,62 = 9.
ELBT,117 — 4.
I, 64,133 = 1.
11, 66,135 = 4,
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